 ‏Arabic: تصفيف الشعر هو مجال مهني يعتمد على قص الشعر وتشكيله وصبغه وفقًا لموضة اليوم وذوق الشخص الذي يتم تصفيف شعره،  وتشكيله بطرق وأدوات مختلفة،  كما يتم صبغ الشعر بألوان متنوعة باستخدام أساليب ومواد مختلفة،  وتغيير أشكال الشعر باستخدام شعر مستعار وإكسسوارات.  كما يهدف هذا المجال المهني إلى منح الشعر أشكالًا جمالية باستخدام منتجات وكريمات الشعر المختلفة،  بالإضافة إلى تجعيد الشعر المستقيم، ‏Arabic: ‏Turkish:  حتى عام 1965-1970،  كان يُطلق على الحلاق الذي يحلق للرجال “الحلاق الرجالي”، ‏Turkish: ‏Arabic: ‏Turkish:  ومحل الحلويات إلى “مقهى”، ‏Turkish: التكوين الفني  sanatsal ve estetik kavram olması modanın önde gelen unsurlarından birisi olarak düşünüldüğü için Avrupa’da ve pek çok ülkede kuaförlük sanatı güzel sanatların bir dalı sayılmaktadır. ‏Arabic:  ويعتمد بشكل أساسي على التنسيق بين الشكل والألوان. ‏Türk insanının özünde ve karakterinde güzel sanatlara olan duyarlılığın ve yaratıcılığın örnekleri kuaförlük sanatında da görülmekte renk güzelliği zarif ve estetik saç modellerinin meydana getirilmesinde becerisi ve ustalığı ülkemizdeki değerli sanatkârlar tarafından en iyi şekilde uygulanmaktadır. ‏Arabic: تظهر أمثلة الحساسية والإبداع تجاه الفنون الجميلة في شخصية الإنسان التركي أيضًا في فن تصفيف الشعر، ‏DÜNYADA SAÇ TUVALETİNİN TARİHÇESİ VE GEÇİRDİĞİ EVRELER ‏Turkish: ‏Turkish:  أي سحب الدم. ‏Turkish: بدأ بتصنيع مكواة تجعيد بدائية ليعلم نفسه تقنية التجعيد باستخدام شعر والدته. ‏Turkish: تقاعد مارسيل في عام 1897 من مهنته كمليونير ليعيش حياة هادئة. ‏Öyle ki; **حتى أن جمال المرأة،  كان يُشاد به بعبارة ‏Arabic: ‏Arabic: يتم وصف أشكال الشعر في تركيا من قبل المؤرخين والحرفيين القدامى كما يلي: كان هناك مساعدون في قصور فرنسا يقومون بتزيين الملكات، ‏Turkish: بدأت المرأة التركية تتبع الموضة عن طريق الاقتداء بالنساء الأوروبيات،  yüzyılda II. ‏Arabic: ‏Turkish:  وتبعتها مبيجيل نامك في عام 1930،  ونيريمان هاليس كملكة جمال تركيا في مسابقة عام 1932. ‏Arabic: ‏Arabic: على من يرغب في العمل وفق الموضة أن يعرف تاريخ أشكال الشعر. ‏Arabic: ‏MISIRLILARDA GÜZELLİK VE SAÇ تشمل روتين العناية بالجسم الاستحمام اليومي واستخدام الكريمات. ‏Turkish: ‏Arabic: كان العامة يستخدمون زيت فرس النهر للعناية بالبشرة والشعر، ‏Turkish: ‏Turkish: ‏Erkek Rahip doktorlar tarafından sağlık nedenlerinden dolayı kısa saç tavsiye edilmiştir. ‏Arabic:  ظهرت تسريحات شعر رائعة في الجمال والتناسق. ‏Arabic: كانت الأشرطة الملونة المدخلة في الشعر تستخدم للتزيين ولتثبيته.  ارتقت فنون تصفيف الشعر في تركيا إلى مستواها الحالي خلال الستين عامًا الماضية. ‏Arabic: ‏Arabic: توجد في القبور غالبًا زينة وأدوات تجميل. ‏Turkish: ‏Turkish: ‏Turkish: ‏Turkish: ‏Arabic: ‏Göz kapakları için yeşil yanak ve dudaklar için kırmızı renk kullanılırdı. ‏Arabic: ‏YUNANLILAR ‏Turkish:  وهو مصنوع من أنبوبين معدنيين، ‏Arabic: ‏Turkish: ‏Turkish:  ظهرت التأثيرات الشرقية التقليدية في تصفيف الشعر. Turkish: كان الشعر يُصفف في شكل كعكات وأقواس. Arabic: Turkish: Arabic:  أو كان يُجمع في شكل كيس. Turkish: Turkish: Arabic: في العصر الكلاسيكي،  2.  شعر متوسط الطول متموج ومجعد، Sanat nadide bir çiçek gibidir. Turkish: يجب أن تتواجد في كل فنان النضج الشخصي والواجبات الأخلاقية المرتبطة بالمهنة لضمان تطور الفن وجماله وقيمته بمرور الوقت. Turkish: Arabic: İyi meziyetleri olan bir kuaför nasıl olmalıdır? Turkish: أخلاقيات المهنة والتجارة Bilgi-beceri (mesleki teknolojisi) Turkish: يجب أن يكون قادرًا على إدارة الوقت بشكل جيد
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